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ABSTRACT

This paper aims to explore whether Chittagonian is a dialect of Bangla or a distinct
language. In spite of its closeness to Bangla, its distinctive features place it in a separate
position. So we feel encouraged to rethink about the existing idea of its being a dialect of
Bangla and to try to present some arguments in favour of its being a separate language.
Here we have framed our paper with some introduction to language and dialect; previous
literature dealing with the status of Chittagonian as well as other supportive studies and
the use of qualitative methods followed by some findings and discussion and subsequent
recommendations.
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1. INTRODUCTION
Chittagonian- spoken at Chittagong and some other regions in Bangladesh- is considered a dialect
of Bangla. But its distinctive features like its mutual unintelligibility with Bangla, even with other
dialects of Bangladesh place it in a separate position. Incidentally, Kumar (2011) rightly opines that
although Sylheti, Chittagonian, and Chakma are mutually intelligible with neighboring dialects of
Bengali, a native speaker of Standard Bengali would hardly understand them. Despite distinctive
features of Chittagonian, we observe, the Chittagonian variety is losing its speakers day by day,
because of the negligence by the modern Chittagonians in using it in their every day communication.
Consequently, it may be extinct in the very near future from the world history and the world will
lose not only a variety, but also its culture, literature and its overall inheritance. Considering the
matter seriously, this paper aims to concentrate on the answer to the following questions:

1. TIs the Chittagonian variety a dialect or a language?

2. To what extent is it true to say that the Chittagonian variety is a dialect of Bangla?

3. To have some idea about the answer to the first question we have discussed the terms

‘language’ and ‘dialect’.

1.1. Language and Dialect

Longman Dictionary of Language Teaching and Applied Linguistics defines dialect as a variety of
a language, spoken in one part of a country, by people belonging to a particular social class, which
is different in some words, grammar, and/ or pronunciation from other forms of the same language.
A dialect is often associated with a particular accent. Sometimes a dialect gains status and becomes
a standard variety of a country. (Richard, Platt and Platt, 1993:107)

Referring to Haugen (1966a), Wardhaugh (2006:28) has stated that for ordinary people
a dialect is certainly no more than a local non-prestigious variety of a real language. In contrast,
scholars often experience considerable difficulty in deciding whether one term should be used rather
than the other in a certain situation. In this regard, Spolsky (1998:30) says that terming language
or dialect depends on social and political rather than purely linguistic factors. On his observation,
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linguists considered Serbo-Croatian a language with regional variation until Yoguslavia was united.
But ‘with the separation into distinct and warring territories, and with the subsequent transfer of
populations and insistence on ethnic difference, Serbian and Croatian have now emerged as distinct
languages’. Contrastingly, in the Netherlands, ‘only Frisian is recognized as a distinct language;
all other regional varieties are labelled dialects. At last, he remarks, ‘a language is a dialect with a
flag, or even better, with an army.’

Similarly, regarding distinction between ‘dialect” and ‘language’ Crystal (2003:136) has
stated that dialects are subdivisions of languages. It is usually said that people speak different
languages when they do not understand each other. But so-called dialects of Chinese are mutually
unintelligible in their spoken form, though they share the same written language, which is the
main reason to regard them as dialects of Chinese. Contrastingly, Swedes, Norwegians, and Danes
are generally able to understand each other, but their separate histories, cultures, literatures and
political structures suggest different languages.

So from above statements, we observe distinction between language and dialect is
ambiguous. But, according to Longman Dictionary, a dialect is different only in some words,
grammar, and pronunciation. However, Chittagonian, as we know, is vastly different in words and
pronunciation from Bangla.

3. OBJECTIVE OF THE STUDY

We think that our research on the area will make a pathway to the consideration and
recognition of the Chittagonian variety as a separate language that will enrich the number of
languages of Bangladesh and the world as well.

4. METHODOLOGY

As a desk work, we have followed Qualitative method in this research. In carrying out the research
we had the privilege to gather information by random sampling on the basis of a collection of
newspaper articles, books, and web sources, etc. In doing so, we have taken enough liberty in
translating some information written in Bangla into English.

5. LITERATURE REVIEW
So far our study has investigated; the status of Chittagonian regarding its position is still an
unexplored area in Bangladesh. But some studies on Chittagonian strongly support our area of
study.

Chittagonian has a highly distinctive sound system, and vocabulary. In the following
discussion we have tried to have some idea about that.

5.1. Sound system

From Moniruzzaman’s (2007) study we find seven vowels. 3 front: [i, e, &], 1 mid: [a] and 3 back [u,
0,0] vowels (including an irregular vowel [€] lower than [e] and higher than [e]) in Chittagonian.
Almost all the vowels of Chittagonian can be nasalized.

Nasalization of vowels is contrastive in Chittagonian with other Eastern Indic languages.
A word can change its meaning solely by changing an oral vowel into a nasal vowel, as in “=i="
(and) vs. =¥ (my). (Wikipedia, 2010).

However, as far we observe, in Chittagonian ‘T’ with nasalization is formal showing
distant relationship, whereas in both Chittagonian and Bangla ‘Tui’ without nasalization is used for
near and dear ones as well as inferior ones.

Moniruzzaman (2007) also observes whereas in standard Bangla there is no difference
between long and short vowels, in Chittagong differences are found in generally open or
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monosyllabic words; in free variation; in the phonological environment (phoneme) where the long
vowel is essential, as: roi (Sunday) / ro:i (to stay).

He also shows there are almost 33 diphthongs (13 with front vowel+6 low vowel+14 with
back vowel). Again there are almost 12 triphthongs and 2 tetraphthorgs.
He again identifies 19 plosives (including 11 regular plus 8 irregular and peripheral), 1 affricate
or almost affricate, 6 spirant (including regional variety and free variation), 3 fricative (including
contrastive distribution of [s] and [/ 1), 1 rolling, 1 flap and 1 lateral. He also identifies 3 Nasals:
m, n, q. (Moniruzzaman, 2007)

Chittagonian is distinct from Bangla because of its large inventory of fricatives, which
often correspond with stops in Bangla. For example, the Chittagonian voiceless velar fricative [X]
(like the Arabic “kh” or German “ch”) in [xabar] corresponds to the Bangla voiceless aspirated
velar stop [k"], and the Chittagonian voiceless labiodental fricative [f] corresponds to the Bangla
voiceless aspirated bilabial stop [p"]. Some of these pronunciations are used in eastern dialects of
Bangla as well. (Wikipedia, 2010)
Vocabulary
Chittagonian is rich in a number of words from Arabic, Persian, Turkish and Portuguese. English
words are also widely used in spoken Chittagonian. The contribution of Arabic, Persian, and
Turkish words to Chittagonian is far greater than to the standard Bengali. Because Chittagong was
a port city open to traders from Arabia, Persia and Turkey since ancient times, causing Chittagonian
variety to absorb their words. As a port city Chittagong was for a time under the administration of
the Portuguese, so a larger proportion of Portuguese loanwords are used in Chittagonian than in
standard Bangla. Wikipedia (2010).
The study of BSC (2011) presents a great number of foreign loan words used in Chittagonian.
Some of them are:

1otz (thunder) - (English) 7317 (wind) — (Persian)

fefosr s (different kinds)—(Urdu) a7 (well) — (Urdu)

251515 M (Hoten tit bird)—(English) 74 (good) — (Persian). It is not the corrupt form
gerqr (over excitement) — (Urdu) of Bengali ‘bhala’ (good).

7131 (medicine) — from Arabic ‘dawa’ TR (boy) — (from Dravidian ‘pilla’)
#9e(strong) — (Persian) 14" (danger/hole) — (Arabic)

g4 (pretending to be a ‘Jinn’-a spirit)- (changed | $2eir (a pile of straw) — (Arabic)

from Persian) @@ (from English ‘lay down’)

%7 7717 (back door) — (Persian) @12- (from English ‘I). It is not the corrupt form
foer (thing) — (Urdu). It is found in the Muslim | of Bangla ‘&’

dialects of other regions too. Jerr (egg) — (Arabic). It is also present in the
e (example) — (Urdu). It is also found in the | Muslim dialect of Narail.

Muslim dialects of other regions. 9T (cock and bull story)— (Hindi)

fafsss (shameless) — (Urdu) &1, 7707 (one, two) — (Portuguese)

qafr (relative) — (Urdu) 5ws a9 (disorder ) (Arkani)

@I (not related) — (Urdu). It is also present in | %7 (fun)—(Urdu). It is found in the dialects of
the Muslim dialect of Narail. other regions of Bangladesh.

Kashem (2011), however, observes that some words and grammatical specimen of Charyapada are
exactly found in present Chittagonian. For example, PxAY (thin), 79/@(by door) (charya no. 3);
F% (rope) (charya no.7); “9w(at back) (S&sce - f7@fer) and the use of negative marker before
verb (@¥9-439 7 &%) etc. are worth mentioning. (17 June 2011, The Daily Azadi)

From our observation we see words like @3 (not clever), owl(from Arabic ‘43 meaning
‘disorder’) and 2/f¥e7 (from arabic ‘kabil’ meaning ‘ahead’) have no substitution in Bangla. The
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hesitation device ‘geya’ originated from Persian ‘¥3%¥ has no alternative in Bangla. The following
verses of Sukumar Barua (F$¥/F I%37) are notable: 73197 CF F/NE I CRIT/AF [T TG
[FT7/492 G 18 GRN?/CACIT V& ([T ([qCT 22CH/COIFIF @ -2 (Hasan, 2010)
Chittagonian word of common gender ‘Kura’ (both cock & hen) is not found in Bangla,
though in the dialect of Narail it appears as ‘kudo’ seeming to have derived from $#¢@r <Skt. TE5.
Chittagonian has got singular and plural marking articles. When they are used before
nouns, they are indefinite, but when they are used after nouns, they are definite. an and wa mark
the singular numbers and gin and gin, mark the plural numbers.

(Singular) (Plural)

Fothu an (the picture) Fothi Gin (the pictures)
Fata wa (the leaf) Fata Gin(the leaves)
Faar gwa (the mountain) Faar gun(the mountains)

Debal lan (the wall) Debal lun(the walls)
Kitap pwa (the book) Kitap pun(the books)
Manuish shwa (the man) Manuish shun(the men)

Uggwa fata (a leaf) Hodun fata(some leaves)
Ekkan fothu (a picture) Hodigin Fothu (some pictures)

Sometimes indefinite singular markers are used after nouns as well. In that case, they are preceded
by ‘ugg’ and ‘ekk’ meaning ‘one/a’, but indefinite plural markers are used as “in’ and ‘ien’
preceded by ‘hod’ meaning ‘some’, when they are used after nouns.
(Singular) (Plural)
Fata uggwa (a leaf) Fata hodun (some leaves)
Fothu ekkan (a picture) Fothii hodien (some pictures)
Tar gan (the wire) Tar Gin (the wires)
(Chittagonian language, 2011)
Literature
Chittagonian is rich in both oral and written literature. The poets and literary figures of Chittagong
background used many words of Chittagonian in their work of Bangla literature. Among them,
Daulat Kazi, Alaol, Daulat Uzir, Bahram Khan, and Sabirid Khan are worth mentioning. From
them the following words have been summed up:
1. pus (to ask): &% eI T2 Ff7T =T (%F0l-Padmabati by Alaol, edited by Syed Ali Ahsan,
p.65)
2. chapai (hiding): 73 ¥oc7 &F YT 21712/ (as above)
3. baza (to confine/to detain): ST FIT T AFFINCT 57/ 25T JNUCT F1T7 ITL B 7/(as above)
4. khate (to close eyes): ©F (33T @I 55 16 @ @ | (317 afyeR- Hanifa s Victory of Direction
by Sabrid Khan)
In Sabrid Khan’s poetry words like oore-%87s (meaning ‘concealment’), kone-#¢+ (meaning
‘who’), khesi- ¢37% (meaning ‘with force”) etc. are also noticeable. (Kashem, 2011)
As Chittagonian does not have any writing symbol, Chittagonian poets and literary figures
have had tendency to use Chittagonian words using Bengali letters. Here is s an example from the
study of BSC (2011):

1) o8 T FI8T 1) «o Ig forg wifs
aTF T AT S AT 17,
e 7 2w T T @6 2w
EREESRT OF SGTF |

Local songs occupy a great part in Chittagonian literature. Among the Chittagonian local
singers, Shefali Ghosh, Kalyani Ghosh, and Shyam Shundor Baishnab lead the list.
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Not only in Chttagong, but also in other parts of Bangladesh, Chittagonian songs hold a

reputable position. Here the following song is worth mentioning:
TG Q0T O T2V OICT
forarer sl Sifer ATFY QAT @ AT

Like this, the song “Natin boroi haar” is also popular all over the country.
Previous literature

Regarding the status of Chittagonian researchers and scholars differ in their opinions.

Alam (2011) observes Chittagonian is the farthest of all dialects from the Bangla in
pronunciations, sentence construction, and part-of-speech sequence. So he tried to find out whether
the dialect came from altogether a different language or was a distorted colloquial form of Bangla.
Even most of the educated people of Chittagong can’t speak Bangla with the correct pronunciation,
or do speak with a heavy accent for Chittagonian dialect has almost nothing similar to Bangla so
far as the linguistic properties are concerned. Though Chittagonian scholars like Abdul Karim
Shahitya Bisharad, Dr Enamul Haq and Abul Fazal used to view Chittagonian derived from the
standard Bangla, they couldn’t tell him the derivation history. But they said Chittagong being
bordering with the Arakan kindom of Burma, interexchange between the Arakanian language and
the Bangla spoken in Chittagong had taken place and the result was Chittagonian.

In Wikipedia’s (2010) observation though Chittagonian is closely related to Bangla, it is
normally considered by linguists to be a separate language rather than a dialect of Bangla. It is
estimated to have 14 million speakers spread in different countries. According to the status of Top
100 Languages by Population by Ethnologue, Chittagong ranked 69th of the world. It has got a
long historical and ethnic background shown in the following table.

Sp Spoken in Bangladesh, India, Myanmar
Region Eastern South Asia
Total speakers 14 million
Language family | Indo-European
. Indo-Iranian
. Indo-Aryan
" Eastern Group
. Bengali-Assamese
. Chittagonian

Sister languages | Sylheti (Siloti), Bengali (Bangla), Assamese (Ixomiya), Oriya, the
Bihari and also less directly all other Indo-Aryan languages such as

Hindi.
ISO 639-1 None
ISO 639-2 Cit
ISO 639-3 Ctg

In an interview, Khan (2009) opines that the language that the middle-class poets of
Calcutta have introduced is also a regional language. But it has got the status of a standard language
for political and historical reasons. As a language many things are to be learnt from it. It does not
mean that we have to look down upon the qualities of the languages of other regions. If we do
so, 1t will be suicidal. If we can learn Greek and Italian as Madhusudhan did, we should learn the
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languages of Mymensingh and Barishal. He again maintains, “English is not a single language, but
Multilanguage. So I have wanted to give a message that there is no single language named Bangla,
but it is Multilanguage”. (Salimulla Khan, interviewed by Shams al Amin, New York/December
14, 2009/published on 18 August 2010/)

The observation of Wasif (2012) is almost similar to the above mentioned opinion. He
says many people of Bangladesh consider only Bangla is the standard and complete language, as
dialects others are incomplete ones. This idea has no linguistic stand. The linguists do not justify
the loftiness or the meanness of any language. They look into the varieties and the probabilities of
a language. What is undermined as a dialect or regional variety is the substance of a language. The
oral language is the one in which most of the people speak.

Moniruzzaman (2007), on the contrary, opines that considering the phonology, morphology,
and syntax of the Chittagong dialect it is said that the variation of the language or the dialect
surrounded by the sea and hills makes it nothing but one of the dialects of Bangla.

But referring to Mahbubul Haq’s observation, Alam (2012) argues that literature expert Abdul
Karim in an article termed Chittagonian a separate and distinct language instead of a dialect, and
so did Muhammad Enamul Hagq.

Correspondingly, Ahmad (October, 2013) has said that like new Indian Aryan languages:
Oriya, Assamese, Maithili, etc, Chittagonian is not any dialect of Bangla. Because he observes
that the history of Chittagonian is older than that of Bangla. In his earlier work (September, 2013),
he argues that if intonation, word order, syntax, etc. of Caryapada are analysed, it will be proved
that Chittagonian is older than Bangla. He has shown that some Carya words like ‘3T’ ‘Gae’
w%e” B> (Carya 3) T=or” (Carya 7) =ferfer (Carya 10) ®ger (Carya 30) ‘e (Carya 32)
Bfere’ (Carya 33) and others are exactly found in Chittagonian. Moreover ‘5%3%& of Chittagonian
is derived from Carya verse 5/ 7% 42 51 fifs 7R=® 7[ferr (Caray 14). He again observes that
the preverbal negative marker of Chittagonian is found in many verses of Caryapada, e.g. ‘Gfer 72
AT 3 F &R’ (Carya 2). And (& (& S12e ¢ot ¢’ (Carya 7) seems to be the old form of present
Chittagonian ‘& (& 12s1 (© & ¢*1%1 1", Thus he observes that Chittagonian is apparently older than
Bangla and from 650 to 1200 C.E. Chittagonian was seemingly like Caryapada. He further opines
that before the arrival of foreign traders in a great number, the Chittagonian would speak in the
Prakrit language, instead of Bangla.

In his later studies he rightly says that for the strong theoretical foundation of Bangla,
Muhammad Shahidullah, Sunitikumar Chattopadhyay, Sukumar Sen, Professor Muhammad Abdul
Hai and others have worked hard, whereas in the case of Chittagonian such attempts by any scholar
were not taken. He acknowledges that Moniruzzaman paved the way for Chittagonian to be studied,
but his study was based on Northern-Chittagong where root form of Chittagonian was absent. He
clarifies that in the Northern and Metro area, Chittagonian has been corrupted greatly by other
languages. In this regard in his earlier studies (September, 2013), he opines that Arakani effect is a
little more on the southern regions and on the Northern region, there is the influence of the regional
languages of Tripura and Noakhali. But excluding the speeches of riparian people of Feni and Napha
rivers, unity is observed in the speeches of the riparian people of Karnaphuli, Shankha, Matamuhuri
and Bankkhali rivers with very slim differences. So as a model for a standard or universally accepted
forms of Chittagonian, the speeches of Chittagong city, Hatahajari, Raujan, Boalkhali, Patiya,
Chandanaish, Anowara, Banskhali, Satkaniya, Lohagara, Chakariya and so, can be taken.

In his further observation he says though Moniruzzaman has been staying in Chittagong
for a long time, he is from Norshingdi. In this regard, he observes that those who are deep-rooted
Chittagonian can study Chittagonian better. It is difficult for the speakers of other regions.

In another study through internet search ~Slsmhu (2011) found that Rohingya, a language spoken
by the Rohingya Muslim people of Arakan, Myanmar, is linguistically similar to Chittagonian
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spoken in the neighboring south-eastern Chittagong of Bangladesh.

So if Rohingya which is almost similar to Chittagonian can be a language, why can
Chittagonian not be a language? Then Chittagonian is a dialect of Rohingya or Rohingya is a
dialect of Chittagonian.

Of'the above mentioned studies, the studies by Ahmad (2013), Wikipedia (2010) hold the view
that Chittagonian is not a dialect of Bangla, rather it is a distinct language. Alam’s (2012) observation
too is supportive for claiming Chittagonian as a separate language. Alam, M. U. (2011) is confused
if Chittagonian is a dialect or a distinct language. Moniruzzaman (2007) has studied Chittagonian
rigorously, but he doesn’t think Chittagonian is a separate language. The studies by Khan (2009),
Wasif (2012), and ~Sismhu (2011) are worth supportive for the separate status of Chittagonian.

6. FINDINGS AND DISCUSSION

Many linguists admit that there are noticeable differences between Chittagonian and Bangla. In
this regard, BSC (2008, Preface) says: “In writing ‘Chottogramer Manush O Sankskriti, while
visiting many villages, I have found some slangs that have no similarity with Bangla.”

A great number of Chittagonian words are found much different from Bangla. For example,
Chittagonian =7 from Urdu ‘dorya’, %=, and @mwer are completely different from Bengali w7
(Sea), 7577 (Study) and s (Again) respectively.

From our observation we can show much difference in the sound systems of Chittagonian and Bangla

Bangla Chittagonian
1. | Bilabial-Plosive (p/=) labiodental fricative (f)
Bilabial voiced aspirated plosive (bh/®) Bilabial unvoiced unaspitated plosive (b):
for example, ‘bhala’ of Bangla is ‘bala’in
Chittagonian
3. | unvoiced Velar aspirated plosive (kh/x) Aspirated fricative
4. | unvoiced affricate (¢/v) Unvoiced fricative (s)
5. | Voiced affricate (d 3 /&) Voiced fricative (z)
6. | Alveolar palatal plosive (ch/=) Alveolar palatal fricative
7. | For the front vowels (e) and (a) An irregular vowel [g] which is lower than
[] and higher than [e])

Though Chittagonian grammar is almost similar to that of Bangla, variations are seen in
inflectional morphology (prefixes, suffixes, particles, etc.), and some variation in word order.
Unlike Bengali, Chittagonian has preverbal negation, whereas the corresponding Bangla
has a negative particle following the verb. (Wikipedia, 2010)
IN F==ar (BANGOBANI) BY ABDUL HAKIM, THE USE OF PREVERBAL NEGATION IS

FO : @ W IoT© S R I

o7 S FTRIF S foelT & S |
From the characteristics of Chittagonian we discussed and the literature of other researchers,
we have gathered following information.

a) Chttagonian is not mutually intelligible with Bangla. Syal and Jindal (2008) opine that the
partial solution to the problem of identifying whether A and B are different languages or just
different dialects of the same language is mutual intelligibility. If two speakers are mutually
intelligible, they are using the same language even if they are using different dialects. If they
are not intelligible to each other, they are using different languages.
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b) Though Chittagonian is closely related to Bangla, it is normally considered by linguists to be
a separate language rather than a dialect of Bangla.

¢) In the status of Top 100 Languages by Population by Ethnologue, Chittagong ranked 69th of
the world.

d) It has many other sister languages beside Bangla like Sylheti , Assamese, Oriya, the Bihari
languages and also less directly all other Indo-Aryan languages.

e) It has highly a distinctive sound system and distinctive grammar, and vocabulary dating from
the Aryan history.

f) It has its own rich oral literature. Some literature written in Bangla letters is also found. Even
some poets used some Chittagonian words in their pieces of Bengali literature.

g) It has dialects of its own ranging from the borders. Because Abdul Karim Shahitya Bisharad
says the Chittagonian language has lost its purity when it crossed Cox’s Bazar for the influence
of Rosanga.

h) Chittagonian is apparently older than Bangla and from 650 to 1200 C.E. Chittagonian was
seemingly like Caryapada.

So the above information goes against the existing idea that Chittagonian is a dialect of Bangla.

6.2. Limitations

Though some information is found in favour of the status of Chittagoian as a language, it is observed

that it has no writing symbols; it has no official status and is not taught at any academic level;

its literature is not rich enough for the status of a language, etc. Therefore, the study has many
limitations in presenting the necessary arguments. So some more studies are needed in support of
our claim.

7. CONCLUSION AND RECOMMENDATIONS

We can conclude that though Chittagonian is considered a dialect of Bangla, it is far different from

Bangla in many respects. For this distinction, it is questionable whether Chittagonian is a dialect

of Bangla or a distinct language. So though still some more studies are needed to have answer to

the question regarding the status of Chittagonian, it is not difficult for it to be developed into a

language. so we recommend to take the following measures.

i.  The linguists should come ahead to develop the writing symbols for Chittagonian. It can be
done using letters both from Bangla and English, if necessary even from other languages.

ii.  Literature in Chittagonian can be developed using Bengali writing symbols until the separate
writing symbols for Chittagonian are developed.

iii. The study observes that Chittagonian people, especially language experts should claim for
the status of Chittagonian. Government also should take steps to develop Chittagonian as a
language. In this regard, Spolsky (1998, p. 30) says: “A language, it has been remarked, is a
dialect with a flag, or even better, with an army.”
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